
Universität Mainz     Seminar für Klassische Philologie     Neutestamentliche Textforschung     Vetus Latina 12.03.2021

Act 18,27

adr. 2 4 6 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 20 21 22 24 25 26 28 29 30 32 34 35

V cum autem vellet ire - Achaiam - exhortati - fratres - scripserunt - eum qui - cum venisset - contulit multum - his qui crediderant -

5 - redeunte autem eo - - - - - ephesi - scripserunt - - qui sunt in corintho discipulis quo modo exciperent hunc uirum qui cum exibit in achaiam multum contulit - - - - in ecclesias

5 SCR - redeunte autem eo - - - - - ephesi - scripserunt - - qui sunt in corintho discipulis quo modo exciperent hunc uirum qui cum exibit in achaiam multum contulit - - - - in ecclesias

6 cU aT uellet ire - achayA - exhortati - fRS - sc'pseR discipLis ut suscipEt eU qui - cU uenisset - contulit multU - his q' crediDant -

32 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

50* - uolentem autem eo in hachaeam pernire exortati - fratres < || > - scribserunt discipulis excipere eum qui - cum uenisset - profuit mult<ras.> - - - credentibus per gratiam

50^2 - uolentem autem eo in hachaeam peruenire exortati - fratres < || > - scribserunt discipulis excipere eum qui - cum uenisset - profuit multis - - - credentibus per gratiam

50 BEL - Volentem autem eo in Hachaiam per(ve)nire exortati - fratres - scribserunt discipulis excipere eum qui - cum venisset - profuit multum - - - credentibus per gratiam

50 TI - volentem autem eo in hachaiam pernire exortati - fratres - scribserunt discipulis exscipere eum qui - cum venisset - profuit multum - - - credentibus per gratiam

51 cU g° uell& exire I achaiam - hortantes eU fRs - sc'pserunt discipLis ut excipent eum qui - cum aduenit I achaiA multU contulit - his q' crediderT -

51 BEL Cum ergo uellet exire in achaiam - hortantes eum fratres - scripserunt discipulis ut exciperent eum Qui - cum aduenit in achaiam multum contulit - his qui crediderunt -

52 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

53 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

54* cU aT uellet ire - achaiA - exortari - fRes - sc'pseR discipLis U suscipent eU q' - cU ueniss; - contulit multU - his q' crediderT -

54^2 c U a T uellet ire - achai A - exortati - f R es - sc'pse R discip L is U  suscipent e U q' - c U ueniss; - contulit mult U - his q' credider T -

54 BE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 BE - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 BU - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

56 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

56 MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

57 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

57 MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

58 cum aUt vellet ire - achaia; - exhortati sUt eum frEs - sc'ps,unt discipulis ut suscipent eU qui - cU venisset - contulit multU - hiis qui credidu'nt p Gra;

59 Cum autem vellet ire - Achaiam - exhortati - fratres - scripserunt discipulis vt susciperent eum Qui - cum venisset - contulit multum - his qui crediderant -

60 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

61 cum autem uellet ire - achaiam - hortantes eum frS - scripserunt discipulis ut suscip'ent eum qui - cum ueniiss& - contulit multam consulationem his qui crediderunt -

61 GW cum autem uellet ire - achaiam - hortantes eum fratre s - scripserunt discipulis ut susciper ent eum qui - cum ueniisset - contulit multam con sulationem his qui crediderunt -

62* cU autE uell& ire - achaiA - exortati - fRS - scripseR discipulis ut susciperent eU qui - cU ueniss& - cOtulit multU cU his qui crediderAt -

62^2 cU autE uell& ire - achaiA - exortati - fRS & scripse R discipulis ut susciperent e U qui - c U ueniss& - c O tulit mult U c U his qui credider A t -

63 cum autem uellet ire - achaiam - exhortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum - his qui crediderunt -

67 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

70 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

72 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

73 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

74 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

159E - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

251 Cum autem vellet ire - Achaiam - exhortati - fratres - scribserunt discipulis ut susciperent eum Qui - cum venisset - contulit multum cum his qui crediderunt -

262 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

271 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

G cU autE uell& ire - achaiam - exhortati - fratres - scribserunt discipulis ut susciperent eU qui - cum ueniss& - contulit multU - his qui crediderant -

A cum autem uellet ire - achaiam - exhortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum - his qui crediderant -

I cum autem uellet ire - achaiam - exortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multU - his qui crediderant -

F cum autem uellet ire - achaiam - exhortati - fratres - scribserunt discipulis ut susciperent eU < || > qui - cum uenissent - contulit multum - his qui crediderunt -

S cU AU uell& ire - achaiA - exortati - fRAS - scripseR discipulis ut susciperent eum qui - cU ueniss& - contulit multU - his qui credideR -

N - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Π^F* cU AU uell& ire - achaiA & exortati - fRS - scripserunt discipLis ut susciperent eU q - cU uenisse<ras.> - Ctulit multU - his q crediderant -

Π^F2 c U AU uell& ire - achai A & exortati - f RS - scripserunt discip L is ut susciperent e U q - c U ueniss& - C tulit mult U - his q crediderant -

ρ^W - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^W MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^P - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^V - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^S - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^D - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Γ^A cum aU uellet ire - achaiam - exhortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum cum his qui crediderant -

Γ^M cum auT< || > uellet ire - achaiam - exhortati - fRS - scripserunt discipLis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum cum his qui crediderant -

μ^B - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

μ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

O* cum autem uellet ire - ahaiam - exhortati sunt fratres - scr^i^pserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum - his qui crediderant -

O^2 cum autem uellet ire - achaiam - exhortati sunt fratres - scr^i^pserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum - his qui crediderant -
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Z^M* quum AU uell& ire - achaiam - exortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - quum ueniss& - contulit multum - his qui crediderant -

Z^M2 cum AU uell& ire - achaiam - exortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

Z^W cU autE uell& ire - achaiam - exortati - fratres - scribserunt discipulis ut susciperent eum qui - cU ueniss& - contulit multU - his qui crediderant -

Z^C* cum autE uell& ire - achaiam - exortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum ueniss& - contulit multum - his qui crediderant -

Z^C2 cum aut E uell& ire - achaiam - exortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum ueniss& - contulit multum cU his qui crediderant -

Z^P* cum autem uell& ire - achaiam - exhortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cU ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

Z^P2 cum autem uell& ire - achaiam - exhortati - f RS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - c U ueniss& - contulit multum - his qui crediderant -

Q cum autem uell& ire - achaiam - exhortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum ueniss& - contulit multum - his qui crediderant -

M* cU auT - ire - achaiA - exortati - fratres - scriseR discipulis ut susciperent eU qui - cU uenisset - contulit multU - his qui crediderant -

M^2 c U au T uell& ire - achai A - exortati - fratres - scripseR discipulis ut susciperent e U qui - c U uenisset - contulit mult U - his qui crediderant -

Θ^A quum autem uellent ire - achaiam - exhortati - fratres - scribserunt discipulis ut susciperent eum qui - quum uenissent - contulit multum - his qui crediderant -

Θ^M quum autem uellent ire - achaiam - exhortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - quU uenissent - contulit multum - his qui crediderant -

θ^V* cum auT uell& ire - achaiam - exortati - fRS - scripseR discibulis ut susciperent eum qui - cU uenissent - contulit multum - his qui crediderant < || > -

θ^V2 cum au T uell& ire - achaiam - exortati - f RS - scripse R discipulis ut susciperent eum qui - c U uenissent - contulit multum - his qui crediderant < || > -

θ^B cU autE uell& ire - achaiA - exortati - fRS - scripseR discipulis ut susciperent eU qui - cU ueniss& - contulit multU - his qui credideR p grAm

Φ^E cum autem uell& ire - achaiA - exhortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eU qui - cU ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

Φ^T* cU autE uell& ire - achaiA - exortati - fRS - scripseR discipulis ut susciperent eU qui - cU uenissent - contulit multU - his qui credideR -

Φ^T2 c U aut E uell& ire - achai A - exortati - f RS - scripse R discipulis ut susciperent e U qui - c U uenisset - contulit mult U - his qui credide R -

Φ^M cU autE uellet ire - achaiam - exhortati - fratres - scripseR discipulis ut susciperent eU qui - cU ueniss& - contulit multU - his qui crediderunt -

Φ^Z* cum autem uellet ire - achaiam - exhortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui <ras. 1-3 litt.> cum uenisset - contulit multum - his qui crediderunt -

Φ^Z2 cum autem uellet ire - achaiam - exhortati - f RS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum - his qui crediderunt -

Φ^G cum auT uellet ire - achaiam - exhortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eU qui - cU uenisset - contulit multum - his qui crediderunt -

Φ^R cum auT uellet ire - achaiam - exhortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eU qui - cU uenisset - contulit multU - his qui credideR -

Φ^B cum autem uellet ire - achaiA - exhortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eU qui - cum inuenisset - contulit multum - his qui crediderunt -

Φ^V cum autem uellet ire - achaiam - exhortati - fratres - scripseR discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum - his qui crediderunt -

Ψ^L - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

σ^W* cum AU uell& ire - achaiA - exortati - fRS - scripseR discipuLis ut susciperent eU qui - cU uenisset - contulit multU - his qui credideR -

σ^W2 cum AU uell& ire - achai A - exortati S f RS - scripse R discipulis ut susciperent e U qui - c U uenisset - contulit mult U - his qui credide R -

σ^R* cum autE uellet ire - achiam - exortati S fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

σ^R2 cum aut E uellet ire - achaiam - exortati S f RS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

σ^H* cum auT uell& ire - achaiam - exortati <ras.> fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cU ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

σ^H2 cum au T uell& ire - achaiam - exortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - c U ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

σ^U* cum auT uell& ire - achaiam - exortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eU qui - cU ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

σ^U2 cum au T uell& ire - achaiam - exhortati - f RS - scripserunt discipulis ut susciperent e U qui - c U ueniss& - contulit multum - his qui crediderunt -

λ^M cum autem uellet ire - achaiam - exhortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum - his qui crediderant -

λ^P* cU aU uell& ire - achiam - exortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cU ueniss& - contulit multU - his qui crediderant -

λ^P2 c U a U uell& ire - achaiam - exortati - f RS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - c U ueniss& - contulit mult U - his qui crediderant -

λ^P superscr.     <ras. 1 litt.?>

Λ^L quum aUt uell& ire - achaiam - exhortati - fRS - scribserunt discipulis ut susciperent eU qui - quum uenisset - contulit multum - his qui crediderant -

Λ^H* quum autem uellet ire - achaynam - exhortati - fRS - sc'pserunt discipLi ut suscipent eum qu<ras. 2 litt.> - quum uenissent - contulit multum - his qui crediderant -

Λ^H2 quum autem uellet ire - achayam - exhortati - f RS - sc'pserunt discip L i ut susci p ent eum qui - quum uenisset - contulit multum - his qui crediderant -

C cum autem uell& ire in achayA - exhortati - fratres scripserunt discipulis hut susciperET (=&) eum qui - quum ueniss& - contulit multum - his qui crediderant per gratiam

Σ^T* quU aUm uellet ire in acaiam - exortati - fRS - scribserunt discipulis ut susciperent eum qui - quum uenisset - contulit <ras.?>ltum - his qui credide<ras.>nt per gratiA

Σ^T2 qu U a Um uellet ire in acaiam - exortati - f RS - scribserunt discipulis ut susciperent eum qui - quum uenisset - contulit multum - his qui crediderunt per grati A

Σ^C quum aUm uellet ire in acaiam - exortati - fRS - scribserunt discipulis ut susciperent eum qui - quU uenisset - contulit multU - his qui crediderunt per gratiam

Σ^O cU auT uell& ire in acaiam - exortati - fRS - scripserunt discipLis ut susciperent eum qui - cU ueniss& - contulit multU - his qui credideR p grAm

Δ^L quUm aUm uellet ire - acaiam - exortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenissent - contulit multum - his qui crediderunt -

Δ^M cum aUm uellet ire - acaiam - exortati - fRS - scripserunt discipulis ut susciperent eU qui - cum uenissent - contulit multum - his qui crediderunt per gratiam

Δ^Β* quum aUm uellet ire - achayam - exortati - fRS - scribserunt discipulis ut susciperent eum qui - quum uenisset - contulit multum - his qui crediderant < || > -

Δ^Β2 cum a Um uellet ire - achayam - exortati - f RS - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenisset - contulit multum - hiis qui crediderant < || > -

X cum aUm uellet ire - acaiA - exortati - fRS - scripserUt discipulis ut susciperent eU qui - cum ueniss& - contulit multU - his qui crediderUt -

κ^V* cU auT uell& ire - achaiam - exortati suT fRS & scripseR discpLis ut susciperent eU qui - cum ueniss& - contulit multU - his q' credideR -

κ^V2 c U au T uell& ire - achaiam - exhortati su T f RS & scripse R discp L is ut susciperent e U qui - cum ueniss& - contulit mult U - his q' credide R -

Ω^W cum autem uellet ire - achaiam - exortati - fratres - scripserunt discipulis ut susciperent eum qui - cum uenissent - contulit multum - hiis qui crediderunt -


